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TEXT:

INTRODUCTION:

pugqxunqehaMtJmqwJtq / xunqehaMekanJgqeykunqtJmq / pinqcWeskJwq epatJmqey pJnqxExuwq / 

STORY:

mJwqnnqtImJgqAnqnJgqey xunqehaMygqwJtq / xunqehaMnnqtJmqen / kUwnqkUwnqkJwqxunqehaMenxEkinqnJwqnukqtUwJtq / hanjAamtq mJnqnj kUwnqkUwnqkJwqhEkinqnJwqnukqtUwJtq / kUwnqkUwnqhE kinqnJwqnukqtUey / nJgqwnqnJgqeynJwqnukqtUmaygq / nJwqnukq tUmutqkawJtq / nukqtUmutqkaey / AamtqmJnqkaxanukqtU 

ey / xanM#kakahEeyfaxMey / kavJgqtImnqAnqnJgqey / hJnqsaevekanJgqey / lukqsWmJnqygqekanJgq /  cJwqmJnqwoangq mokqmuwqwJtq / kaxJnqhEtIhJnqnnqey / pasWensopqwoasopqwJtq / pasWensopqfiwq / AamtqenhnqhgqpasWenmojpinqsgqkjkJnqka / lupqlgqeypasWenAWnMesmafokqhEey / enAamtqen cJnq hEmaey / pasWenvMwJtqngqmokqmuwqenwoawJtq / kasgqpIcjmEma maAaluwqsgq / mEmatIhJnqhWwoanJgqnjwJtq / mJwqnnqAamtqenwoa / eAaxunqehaMhWenkUwnDkJwqxEkinqnJwqnukqtU /  kUwnDkJwqkWhE kinqnJwqnukqtU / nukqtUenmutqeskWmaxanukqtUnJmq / kWmama eyfaxMeseykWmaxJnqtIhJnqsUnJmqwoanJgqnj / mJwqnnqngqenwoa ngqmokqmuwqen / eAanIyakWtahEkWtahicqhEnJwqnukqtUen / hanj pasWnnqenkYpqen / kYpqxWsnqAnqmunDenpnqhEniNqDesey / sipqtImjeslMfjhEwJtq / lMfjhExYpDes / hEkawJtq / hEkahgq Aamtqen / hEeyenAJwqAamtqen / AWkakaAamtqenAWka eskahEkinqkahgqxunqehaMsUwoanJgqnj / AamtqnjAWkakahEkinq eyxunqehaMenkinqhEey / wnqwoawnqwJtq / pigqkYpqenwnqeyxunqehaM envMwJtq / tIvEmEkanjma / nJwqnukqtUenwnqxaljwoanJgqnj / mJwq nnqAamtqentaxjkJwqAj / kuwqpJnqnjginqwJtq / kYpqlugqfamJnq Ajey / mJnqmaxjwJtq / cMxjmanU / hEmanUAWkanUkakanUvEmEkanj mawnqxalj / enAamtqnjkuwqpJnqnjginqes / cuwqkatInEvJnqwJtq hgqxunqehaMen / esakatInEvJnq / kWtakaxjwoanJgqnj / enkatInE vJnqwJtqAamtqtaxaxunqehaMen / kavJgqtInEvJnqeytaxjvEkJwq kuwqpJnqnjginqey / tunqmjlugqAnqnJgqygqwJtq / mjnjkugqwJtqnEmJnq pinqhUwJtq / xWtaxakaxWestIkugqmjenkaxjwJtq / eAakWxanJwq nukqtUmanjes / kWkaxJnqtIhJnqsaevekanJgqey / pasWekanJgq sopqwoasopqlukqsWmJnqhEmakYpDwoanJgqnjwJtq / kYpqenpnqescIhE mannqnJmq / kWkahEkinqcamE / mEwoawnqenwoanJgqnj / eAakYpqena xunqehaMenhUey / xWtaxakamJwqkawJtq / kamJwqey / kunqmJgqnnq eykogqmaygqwJtq / kogqmaygqey / pogqkJnqsIhaekaeskaxamj kogqwJtq / katInEvJnqeykahnqmjlugqnnqenkugqhEwjnEmJnqtIxunq ehaMxWkaxj / tIAamtqtaxaxunqehaMkaxjxoMen / AamjnjnIAU / kunqmJgqxWkapMmjnnqes / AWmJwqmaesmahicqkogqwJtq / hicqkogq yWeyhogqhgqkunqmJgqestahjkogqmEey / maeyfZDkavoMeykogqnjhj hEey / kogqenAnqemaenwoawJtqxunqehaMkinqkYpqxunqehaMkinqkYpq / woanJgqnjwJtqkogqenema / AJwqhaenxunqehaMenAjfiwqes / sutqkapugqen / pugqxunqehaMtJmqwJtq / 

TRANSLATION:

INTRODUCTION:

Story of the foolish King.

There was once a king who was a foolish man. He was so foolish that others wanted to laugh.

STORY:

Once upon a time, in a certain country, there was a king. That king was stupid. Every day the king wanted to eat the dove meat. So, every day his minister gave him dove meat to eat.

One day, there was no dove meat. The dove meat was all finished. The doves were all gone. Then his minister went searching for dove meat. 

He kept going until the evening. He reached a village. In the village there was a house of one rich man. He had one daughter. Her name was Miss Lotus. He went up into the house searching for meat.

That girl was so beautiful that when the minister saw that girl, he lost consciousness. Then the girl brought some water and sprinkled it on him. The minister came back to consciousness.

That lady, Miss Lotus, asked him:

‘Elder brother, why have you come here? Why have you come to our house?’ She spoke like this.

Then the minister said.

‘Every day I have to give the king dove meat to eat. The dove meat is finished, so I have come to search for some. I came in the evening and then came up into your house.’ He spoke like this.

Then the lady spoke, Miss Lotus spoke,

‘Oh, very good, I will give it to you. I will give you some dove meat.’

Then the girl took some chaff. She took a lump of chaff of husked rice and made it into a tight little ball. She thrust in into the fire on a stick. She cooked it on the fire until it was dry and cooked. She gave it to the minister and he took it.

The minister took it and went to give it to the king, it is said.

It was so sweet. 

The king asked: ‘How is it that the chaff cake is so sweet? Where did you get it from? This dove meat is so sweet’. He spoke like that.

Then, the minister was too shy to tell. He was afraid that others would hear. He was shy about the whole matter of the chaff. He did not tell.

‘Try to tell me. Where do you go to get that meat which is so sweet.’

But the minister was afraid that others would hear. He persuaded the King to go into the forest. ‘Let’s go to the forest. I will go and tell you’, he spoke like this.

So they went to the forest, the minister and the King. When he reached the forest he was frightened that others would hear, wherever he told the story. There was a big tree. That tree had a hollow in it. They searched around and told the story to the hollow in that tree.

The minister said ‘I didn’t find any dove meat. I will go up to the rich man’s house. His beautiful daughter gave me the chaff,’ he spoke like this. ‘I gave it to you to eat. You said it was sweet.’ It was spoken like this.

The king then knew about the chaff. They both returned. 

The city people didn’t have a drum. Four or five people therefore joined together to find wood for a drum. They went into the forest. They went to see the big tree with the hollow in it, to which the king and minister had told the story.

‘Oh! This tree is good.’

These city people went to cut it down. They took it home to make a drum. When they had made the drum, they called the townspeople to come and beat that drum. The drum was beaten for whoever came to listen to it.

The sound of this drum was: ‘The king eats chaff, the king eats chaff.’ This was what the drum sounded. Then the king was exceedingly ashamed.

The story is finished.

The story of the foolish king.

ANALYSIS

Link to Audio file for this text
INTRODUCTION:

i)
pugq
xunqehaM
tJmq
wJtq /


puN1
khun6 hq6 kham2
tvm2
wzt4


story
king*
foolish
PRT

‘Story of the foolish King.’

Notes:
* Literally ‘prince-palace-gold’, Prince of the Golden Palace.

ii)
xunqehaM
eka
nJgq
ey
kunq
tJmq /


khun6 hq6 kham2
kq4
nvN5
yj4
kon2
tvm2


king
CLF
one
PRT
person
foolish

‘There was (once) a king who was a foolish man.’

iii)
pinq
cW
es
kJwq
epa
tJmq
ey 


pen2
cau3
yj4
kz4
pq2
tvm2
yj4


be
RESP
PRT
LINK
enough
foolish
PRT


pJnq
xE
xuwq / 


pZn5
khav3
kho6


other
want
laugh

‘He was so foolish that others wanted to laugh.’

STORY:

1)
mJwq
nnq
tI
mJgq
Anq
nJgq
ey 


mZ5
nan4
tI5
mzN2
an2
nvN5
yj4


time
that
place
country
CLF
one
PRT


xunqehaM
ygq
wJtq /


khun6 hq6 kham2
yaN2
wzt4


king
have
PRT

‘At that time, in a certain country, there was a king.’

2) 
xunqehaM
nnq
tJmq
en /


khun6 hq6 kham2
nan4
tvm2
nj4


king
that
foolish
PRT

‘That king was stupid.’

3)
kU
wnq
kU
wnq
kJwq
xunqehaM
en


kU5
wan2
kU5
wan2
kz4
khun6 hq6 kham2
nj4


every
day
every
day
LINK
king
PRT


xE
kinq
nJwq
nukqtU
wJtq /


khav3
kin2
nz4
nok4 tU3
wzt4


want
eat
flesh
dove
PRT

‘Every day the king wanted to eat the meat of dove.’

4)
ha
nj
Aamtq
mJnq
nj ...


hA1
nai3
a1 mAt1
mvn2
nai4


time
this
minister
3Sg
this

‘Then, his minister ...’

Note:
The number of ministers is one, but this is not made explicit until the minister speaks in (30).

5.1
Aamtq
ey
mE
hU
ena
/


a1 mAt1
yj4
mav2
hU4
nq6


minister
PRT
2Sg
know
PRT-QN

‘Do you know what ministers are

SM

5.2
hUD
/

hU4 hU4

know


‘I know’

Notes:
(5.1) and (5.2) are an interruption to the text while Ee Nyan Khet asks Stephen Morey if he knows the meaning of the word a1 mAt1
Ee Nyan

6)
Aamtq
mnq
en
kU
wnq
kU
wnq
kJwq



a1 mAt1
mvn2
nj4
kU5
wan2
kU5
wan2
kz4


minister
3Sg
DEF
every
day
every
day
LINK


hE
kinq
nJwq
nukqtU
wJtq /

hav3
kin2
nz4
nuk4 tU3
wzt4


give
eat
flesh
dove
PRT

‘Every day he (the minister) gave him the meat of doves to eat.’

7) 
kU
wnq
kU
wnq


kU5
wan2
kU5
wan2


every
day
every
day


hE
kinq
nJwq
nukqtU
ey /

hav3
kin2
nz4
nuk4 tU3
yj4


give
eat
flesh
dove
PRT

‘Every day he gave him the dove meat of doves to eat.’

8)
nJgq
wnq
nJgq
ey
nJwq
nukqtU
ma
ygq /


nvN5
wan2
nvN5
yj4
nz4
nuk4 tU3
ma1
yaN6


one
day
one
PRT
flesh
dove
NEG
have.NEG

‘One day, there was no dove meat

9)
nJwq
nukqtU
mutq
ka
wJtq /


nz4
nuk4 tU3
mot1
kA1
wzt4


flesh
dove
finished
GO
PRT

‘The dove meat was all finished.’

10)
nukqtU
mutq
ka
ey 
en
/


nuk4 tU3
mot1
kA1
yj4
nj4


dove
finished
GO
PRT
DEF

‘The doves were all gone.’

11)
Aamtq
mJnq
ka
xa
nukqtU
ey /


a1 mAt1
mvn2
kA1
khA6
nuk4 tU3
yj4


minister
3Sg
GO
search*
dove
PRT

‘Then his minister went searching for dove meat.’ 

Notes
* It was said that the tone here implies lots of searching xanM#
12)
ka
kaD
hE
ey
faxM
ey /


kA1
kA1 kA1 kA1 kA1
hav3
yj4
phA4 kham5
yj4


go
go
GIVE
PRT
evening
PRT

‘He kept going until the evening.’

13)
ka
vJgq
tI
mnq
Anq
nJgq
ey /


kA1
thvN6
tI5
mAn3
an2
nvN5
yj4


go
reach
place
village
CLF
one
PRT

‘He reached a village.’

14)
hJnq
saev
eka
nJgq
ey /


hzn2
sa1 the2
kq4
nvN5
yj4


house
rich man
CLF
one
PRT

‘(In the village) there was a house of one rich man.’

15)
ena
lukq
sW
mJnq
ygq
eka
nJgq
wJtq
/ 


nj4
luk4
sAu6
mvn2
yaN2
kq4
nvN5
wzt4


DEF
child
female
3Sg
have
CLF
one
PRT

‘He had one daughter.’

16)
cJwq
mJnq
woa
ngq
mokqmuwq
wJtq /


cV5
mvn2
wA5
nAN2
mqk1 mO2
wzt4


name
3Sg
say
lady
lotus
PRT

‘Her name was Miss Lotus.’

17)
ka
xJnq
hE
tI
hJnq
nnq
ey /


kA1
khvn3
hav6
tI5
hzn2
nan4
yj4


go
up
GIVE
place
house
that
PRT

‘He (the Minister) went up into the house (searching for meat).’

18)
pasW
en
sopq
woa
sopq
wJtq /


pa1 sAu6
nj3
sqp1
wA5
sqp1
wzt4


girl
DEF
beautiful
say
beautiful
PRT

‘That girl was very beautiful.’

19)
pasW
en
sopq
fiwq /


pa1 sAu6
nj4
sqp1
phju6


girl
DEF
beautiful
excessive

‘That girl was so beautiful.’

20)
Aamtq
en
hnq
hgq
pasW
en



a1 mAt1
nj4
han6
haN2
pa1 sAu6
nj4


minister
PRT
see
to
girl
DEF


moj
pinq
sgq
kj
kJnq
ka
wJtq /


mqi5
pen2
saN6
kai3
kvn2
kA1
wzt4


unconscious
be
what
PRT
RECIP
GO
PRT

‘When the minister saw that girl, he became unconscious.’

Notes:
Ee Nyan Khet stated that this sentence could be paraphrased as: pinqsgqekamahU / kasgqekamahU- ‘don’t know anything’

21)
lupqlgq
ey
pasW
en
AW
nM
es


lop1 laN6
yj4
pa1 sAu6
nj4
au2
nam3
se6


after
PRT
girl
DEF
take
water
PRT


ma
fokq
hE
ey /


mA2
phauk1
hav3
yj4


come
sprinkle
GIVE
PRT

‘Then the girl brought some water and sprinkled it on him.’

22)
en
Aamtq
en 
cJnq
hE
ma
ey /


nj4
a1 mAt1
nj4 
cvn5
hav3
mA2
yj4


DEF
minister
DEF 
clear
GIVE
COME
PRT

‘The minister came back to consciousness.’

23)
pasW
en
vM
wJtq
ngq
mokqmuwq
en
woa
wJtq /


pa1 sAu6
nj1
thAm6
wzt4
nAN2
mqk1 mO2
nj4
wA5
wzt4


girl
DEF
ask
PRT
lady
lotus
DEF
say
PRT

‘That lady (I mean Miss Lotus) asked him:’

24)
kasgq
pI
cj
mE
ma
ma
Aaluwq
sgq /


ka3 saN6
pI5
cAi2
mav2
mA2
mA2
A1 lU1
saN6


what
elder
male
2Sg
come
COME
reason
what

‘“Elder brother, why have you come here?”’

25)
mE
ma
tI
hJnq
hW
woa
nJgq
nj
wJtq /


mav2
mA2
tI5
hzn2
hau2
wA5
nvN1 
nai4
wzt4


2Sg
come
place
house
1Pl
say
like
this
PRT

‘“Why have you come to our house?” She spoke like this.’

26)
mJwq
nnq
Aamtq
en
woa /


mz5
nan4
a1 mAt1
nj4
wA5


time
that
minister
DEF
say

‘Then the minister said.’

Notes:
I first wrote nj, but Ee Nyan Khet insisted on en, saying: Aamtqentapinq - It should be a1 mAt1 nj4.

27)
eAa
xunqehaM
hW
en
kU
wnD


kJwq



q1
khun6 hq6 kham2
hau2
nj4
kU5
wan2
kU5
wan2
kz4


EXCL
king
1Pl
DEF
every
day
every
day
LINK


xE
kinq
nJwq
nukqtU / 


hav3
kin2
nz4
nuk4 tU3


give
eat
flesh
dove

‘Every day (I) have to give the king dove meat to eat.’

28)
kU
wnD


kJwq
kW
hE
kinq
nJwq
nukqtU /


kU5
wan2
kU5
wan2
kz4
kau2
hav3
kin2
nz4
nuk4 tU3


every
day
every
day
LINK
1Sg
give
eat
flesh
dove

‘Every day I have to get dove meat for him to eat.’

29)
nJwq
nukqtU
en
mutq
es
kW
ma
xa
nukqtU
nJmq /


nz4
nuk4 tU3
nj4
mot1
se6
kau2
mA2
khA6
nuk4 tU3
nvm1


meat
dove
DEF
finished
PRT
1Sg
come
search
dove
PRT


“The dove meat is finished, so I have come to search for some.”

30)
kW
ma
ma
ey
faxM
es
ey
kW
ma
xJnq



kau2
mA2
mA2
yj4
phA4 kham5
se6
yj4
kau2
mA2
khvn3


1Sg
come
COME
PRT
evening
PRT
PRT
1Sg
come
go up


tI
hJnq
sU
nJmq
woa
nJgq
nj /


tI5
hzn2
sU6
nvm1
wA5
nvN1
nai4


at
house
2Pl
PRT
say
like
this

‘“I came in the evening and then came up into your house.” He spoke like this.’

31)
mJwq
nnq
ngq
en
woa
ngq
mokqmuwq
en /


mz5
nan3
nAN2
nj4
wA5
nAN2
mqk1 mO2
nj4


time
that
lady
PRT
say
lady
lotus
PRT

‘Then the lady spoke, Miss Lotus spoke,’

32)
eAa
nI
ya
kW
ta
hE


q1
nI2
yA1
kau2
ta1
hav3


EXCL
good
PRT*
1Sg
will
give

‘“Oh, very good, I will give it to you.”’

Notes:
* short for nIyW.

33)
nnq
en
kW
ta
hicq
hE
nJwq
nukqtU
en 



nan4
nj4
kau2
ta1
het1
hav3
nz4
nuk4 tU3
nj4


that
DEF
1Pl
will
do
GIVE
flesh
dove
DEF


woa
ngq
nj
wJtq
/


wA5
nvN1
nai4
wvt4


say
like
this
PRT

‘I will give you some dove meat.’

34)
ha
nj
pasW
nnq
en
kYpq
en /


hA1
nai4
pa1 sAu6
nan4
nj4
kyjp4
nj4


time
this
girl
that
PRT
chaff*
PRT

‘Then the girl (took) some chaff.’

Notes:
* Ee Nyan Khet defined kYpq as:

34.1
pJkq
xW
mJnq  -
kYpq
munq
woa


pzk1
khau3
mvn2
kyjp4
mun5
wA5


skin
rice
3Sg
chaff
dust
say

‘It is the skin of rice, we call it chaff dust’

34.2
hgq
pJkq
xW
en 
woa
kYpq

haN2
pzk1
khau3
nj4
wA5
kyjp4

to
skin
rice
PRT
say
chaff

‘The skin of rice is called “Chaff”’.


Note Shan kYpqG ‘husk or chaff of grain’, which suggests kjp1.

35)
kYpq
xWsnq
Anq
munD
en



kyjp4
khau3 sAn6
an2
mun5 mun5
nj4


chaff
husked rice
CLF
dusk
PRT


pnq
hE
niNqD
es
en
ey /


pan3
hav3
njn3
se6
nj4
yj4


make a ball
GIVE
tight
PRT
DEF
PRT

‘She took a lump of chaff of husked rice and made it into a tight little ball.’

36)
sipq
tI
mj
es
lM
fj
hE
wJtq /


sEp1
tI5
mai3
se6
lAm6
phai2
hav3
wzt4


thrust
to
wood/stick
PRT
cook
fire
GIVE
PRT

‘She thrust in into the fire on a stick.’

37)
lM
fj
hE
xYpD
es / 


lAm6
phai2
hav3
khyjp4 khyjp4
se6


cook
fire
GIVE
dry and cooked
PRT

‘She cooked it on the fire until it was dry and cooked.’

38)
hE
ka
wJtq /


hav3
kA1
wzt4


give
GO
PRT

‘She gave it to him.’

39)
hE
ka
hgq
(Aamtq)
en /


hav3
kA1
haN2
a1 mAt1
nj4


give
GO
to
minister
PRT

‘She gave it to the minister.’

40)
hE
ey
en
AJwq
Aamtq
en /


hav3
yj4
nj4
z2
a1 mAt1
nj4


give
PRT
PRT
HESIT
minister
PRT

‘Gave it to that umm minister.’

41)
AW
ka
ka 


au2
kA1
kA1


take
GO
GO

‘He took it.’

As an example of the fricative, Ee Nyan Khet said:


xW
yW
ka - 


[khau3 
yau4 
FA62] 

‘Is the rice ready?’

42)
Aamtq
en
AW
ka
es
ka
hE
kinq
ka
en


a1 mAt1
nj4
au2
kA1
ye4
kA1
hav3
kin2
kA1
nai4


minister
PRT
take
GO
PRT
go
give
eat
GO
this


hgq
xunqehaM
sU
woa
nJgq
nj 
wJtq /


haN2
khun6 hq6 kham2
sU1
wA5
nvN1
nai3
wvt4


to
king
TOWARDS
say
like
that
PRT

‘The minister took it and went to give it to the king to eat, it is said like that.’

43)
Aamtq
nj
AW
ka
ka
hE
kinq
ey
en
...


a1 mAt1
nai3
au2
kA1
kA1
hav3
kin2
yj4
nj4
...


minister
this
take
GO
GO
give
eat
PRT
DEF
...


Anq
xunqehaM
en
kinq
hE
ey /


an2
khun6 hq6 kham2
nj4
kin2
hav3
yj4


CLF
king
PRT
eat
GIVE
PRT

‘The minister took it to give to the king.’

44)
wnq
woa
wnq
wJtq /


wAn6
wA5
wAn6
wzt4


sweet
say
sweet
PRT

‘It is so sweet’

45)
pigq
kYpq
en
wnq
ey
xunqehaM
en
vM
wJtq /


paiN3
kyjp1
nj4
wAn6
yj4
khun6 hq6 kham2
nj4
thAm6
wzt4


cake
chaff
PRT
sweet
PRT
king
PRT
ask
PRT

‘The king asked: ‘“(How is it that) the chaff cake is so sweet?”’

46)
Aa
tI
vE
mE
ka
nj
ma /


A2
tI5
thav6
mav2
kA1
nai3
mA2


EXCL
place
where
2Sg
go
get
COME

‘“Where did you get it from?”’

47)
nJwq
nukqtU
en
wnq
xalj
woa
nJgq
nj 
wJtq
/


nz4
nuk4 tU3
nj4
wAn6
kha1 lai4
wA5
nvN1
nai4
wvt4


flesh
dove
PRT
sweet
this much
say
like
this
PRT

‘“This dove meat is so sweet”. He spoke like that.’

48)
mJwq
nnq
Aamtq
en
ta
xj
kJwq
Aj /


mz5
nan4
a1 mAt1
nj4
ta1
khai5
kz4
Ai2


time
that
minister
PRT
will
tell
LINK
shy

‘Then, the minister was (too) shy to tell.’

49)
kuwq
pJnq
njginq
wJtq /


ko2
pZn5
nai3 Nin2
wzt4


fear
other
hear
PRT

‘He was afraid that others would hear.’

50)
kYpq
lugqfa
mJnq
Aj
ey /


kyjp4
luN5 phA4
mvn2
Ai2
yj4


chaff
all
3Sg
shy
PRT

‘He was shy about the whole matter of the chaff.’

51)
mJnq
ma
xj
wJtq /


mvn2
ma1
khai5
wzt4


3Sg
NEG
tell
PRT

‘He did not tell.’

52)
cM
xj
ma
nU /


cAm2
khai5
mA2
nU2


try
tell
come
PRT


‘“Try to tell me.”’

Ee Nyan Khet gave the following other examples of the use of nU nU2:

52.1
hEmanU’I”m giving it to you’

52.2
AWkanU’take it’

52.3
kakanU’Go!’

53)
vE
mE
ka
nj
ma
wnq
xalj /


thav6
mav2
kA1
nai3
mA2
wAn6
kha1 lai4


where
2Sg
go
get
COME
sweet
so much

‘Where do you go to get that (meat) which is so sweet.’

54)
en
Aamtq
nj
kuwq
pJnq
njginq
es /


nj4
a1 mAt1
nai3
ko2
pzn5
nai3 Nin2
se6


PRT
minister
this
fear
other
listen
PRT

‘(But) the minister was afraid that others would hear.’

55)
cuwq
ka
tI
nE
vJnq
wJtq
hgq
xunqehaMen
en
/


co2
kA1
tI5
nav2
thzn1
wzt4
haN2
khun6 hq6 kham2
nj4


persuade
go
to
in
forest
PRT
to
king
DEF

‘He persuaded the King to go into the forest.’

56)
esa
ka
tI
nE
vJnq /


sq8
kA1
tI5
nav2
thzn1


let’s
go
place
in
forest.

‘“Let’s go to the forest”.’

57)
kW
ta
ka
xj
woa
nJgq
nj /


kau2
ta1
kA1
khai5
wA5
nvN1
nai4


1Sg
will
go
tell
say
like
this

‘“I will go and tell (you)”, he spoke like this.’

58)
(en)
ka
tI
nE
vJnq
wJtq
Aamtq


nj4
kA1
tI5
nav2
thzn1
wzt4
a1 mAt1


PRT
go
place
in
forest
PRT
minister


taxa
xunqehaM
en /


ta1 khA1
khun6 hq6 kham2
nj2


and
king
PRT

‘So they went to the forest, the minister and the King.’

59)
ka
vJgq
tI
nE
vJnq
ey
ta
xj
vE
kJwq


kA1
thvN6
tI5
nav2
thzn1
yj4
ta1
khai5
thav6
kz4


go
reach
place
in
forest
PRT
will
tell
where
LINK


kuwq
pJnq
njginq 
ey
/


ko2
pzn5
nai3 Nin2
yj4


fear
other
hear
PRT

‘When he reached the forest he was frightened that others would hear, wherever he told the story.’

60)
tunqmj
lugq
Anq
nJgq
ygq
wJtq /


tun3 mai4
loN6
an2
nvN5
yaN2
wzt4


tree
big
CLF
one
have
PRT

‘There was a big tree.’

61)
mj
nj
kugq
wJtq
nE
mJnq
pinq
hU
wJtq /


mai4
nai4
koN2
wzt4
nav2
mvn2
pen2
hU2
wzt4


tree
this
hollow
PRT
in
3Sg
be
hole
PRT

‘That tree had a hollow in it.’

62)
en
xW
ta
xa
ka
xW
es
tI




nj4
khau6
ta1
khA6
kA1
khau3
se6
tI5


DEF
3Pl
will
search
go
enter
PRT
place


kugq
mj
en
ka
xj
wJtq /


koN2
mai4
nj4
kA1
khai5
wzt4


hollow
tree
PRT
GO
tell
PRT

‘They searched around and told (the story) to the hollow in that tree.’

63)
eAa
kW
xa
nJwq
nukqtU
ma
nj
es /


q1
kau2
khA6
nz4
nuk4 tU3
ma1
nai3
se6


EXCL
1Sg
search
flesh
dove
NEG
get
PRT

‘(The minister said) “I didn’t find any dove meat.”’

64)
kW
ka
xJnq
tI
hJnq
saev
eka
nJgq
ey /


kau2
kA1
khvn3
tI5
hzn2
sa1 the2
kq4
nvN5
yj4


1Sg
go
go up
place
house
rich man
CLF
one
PRT

‘I will go up to the rich man”s house.’

65)
pasW
eka
nJgq
sopq
woa
sopq
lukq
sW
mJnq



pa1 sAU6
kq4
nvN5
sqp1
wA5
sqp1
luk4
sAu6
mvn2


girl
CLF
one
beautiful
sa
beautiful
child
female
3Sg


hE
ma
kYpD
woa
nJgq
nj
wJtq /


hav3
mA2
kyjp4
wA5
nvN1
nai4
wzt4


give
COME
chaff
say
like
this
PRT

‘“His beautiful daughter gave (me) the chaff,” he spoke like this.’

66)
kYpq
en
pnq
es
cI
hE
ma
nnq
nJmq /


kyjp4
nj4
pan2
se6
cI1
hav3
mA2
nan4
nvm1


chaff
PRT
give
PRT
burn
give
COME
that
PRT

‘“She gave me the chaff that she had burned.”’

67)
kW
ka
hE
kinq
ca
mE /


kau2
kA1
hav3
kin2
cA2
mav2


1Sg
GO
give
eat
to
2Sg

‘“I gave it to you to eat.”’

68)
mE
woa
wnq
en
woa
nJgq
nj 
wJtq
/


mav2
wA5
wAn6
nj4
wA5
nvN1
nai4
wvt4


2Sg
say
sweet
PRT
say
like
this
PRT

‘“You said it was sweet.” It was spoken like this.’

69)
eAa
kYpq
ena
woa
ngq
nj
saen


q2
kyjp4
nq6
wA5
nvN1
nai4
sa1 nj4


EXCL
chaff
PRT-QN
say
like
this
PRT


xunqehaM
en
hU
ey 
/


khun6 hq6 kham2
nj4
hU4
yj4


king
PRT
know
PRT

‘Oh, the king then knew about the chaff.’

70)
xW
taxa
ka
mJwq
ka
wJtq /


khau1
ta1 khA1
kA1
mZ2
kA1
wzt4


3Pl
and
go
return
GO
PRT


‘They both returned.’

71)
ka
mJwq
ey 
en
/


kA1
mZ2
yj4
nj4


go
return
PRT
DEF

‘They returned.’

72)
en
kunq
mJgq
nnq
ey
kogq
ma
ygq
wJtq /


nj4
kon2
mzN2
nan4
yj4
kauN2
ma1
yaN6
wzt4


DEF
person
city
that
PRT
drum
NEG
have.NEG
PRT

‘The city people didn’t have a drum.’

72)
kogq
ma
ygq
ey /


kauN2
ma1
yaN6
yj4


drum
NEG
have.NEG
PRT

‘They didn’t have a drum.’

73)
pogq
kJnq
sI
ha
eka
es



pauN2
kvn2
sI1
hA3
kq4
se6


cooperate
RECIP
4
5
CLF
PRT


ka
xa
mj
kogq
wJtq /


kA1
khA6
mai4
kauN2
wzt4


go
search
wood
drum
PRT

‘Four or five people (therefore) joined together to find wood for a drum.’

74)
ka
tI
nE
vJnq
ey


kA1
tI5
nav2
thzn1
yj4


go
place
in
forest
PRT

‘They went into the forest.’

75)
nj
ey
ka
hnq
mj
lugq
nnq
en
kugq
hE




nai4
yj4
kA1
han6
mai4
loN6
nan4
nj4
koN2
hav3


this
PRT
go
see
tree
big
that
PRT
hollow
give


wj
ey
tI
xunqehaM
xW
ka
xj /


wai4
yj4
tI5
khun6 hq6 kham2
khau6
kA1
khai5


keep
PRT
place
king
3Pl
go
tell

‘They went to see the big tree with the hollow in it, to which the king (and minister) had told the story.’

Notes:
* Ee Nyan Khet wrote nEmJnq nav2 mvn2 in place of yj4.

76)
tI
Aamtq
taxa
xunqehaM
ka
xj
xoM
en /


tI5
a1 mAt1
ta1 khA1
khun6 hq6 kham2
kA1
khai5
khAm2
nj4


place
minister
and
king
go
tell
word
PRT

‘Where the minister and king had told the story.’

77)
Aa
mj
nj
nI
AU /


A2
mai4
nai4
nI2
U1


EXCL
tree
this
good
stay

‘Oh! this tree is good.’

78)
en
kunq
mJgq
xW
ka
pM
mj
nnq
es /


nj4
kon2
mzN2
khau6
kA1
pam3
mai4
nan4
se6


DEF
person
city
3Pl
go
fell
tree
that
PRT

‘These city people went and cut that tree down.’

79)
AW
mJwq
ma
es
ma
hicq
kogq
wJtq /


au2
mZ2
mA2
se6
mA2
het1
kauN2
wzt4


take
home
come
PRT
come
make
drum
PRT

‘They took it home to make a drum.’

80)
hicq
kogq
ey
en
yW
ey
hogq
hgq
kunq



het1
kauN2
yj4
nj4
yau4
yj4
hauN4
haN2
kon2


make
drum
PRT
DEF
FINISHED
PRT
call
to
person


mJgq
es
ta
hj
kogq
mE
ey /


mzN2
se6
ta1
hai1
kauN2
mav2
yj4


city
PRT
will
beat
drum
2Sg
PRT

‘When they had made the drum, they called the townspeople to come and beat that drum.’

81)
ma
ey
fZD
ka
voM
ey



mA2
yj4
phav6 phav6
kA1
thqm1
yj4


come
PRT
who(ever)
GO
listen
PRT


en
kogq
nj
hj
hE
ey /


nj4
kauN2
nai4
hai1
hav3
yj4


DEF
drum
this
beat
GIVE
PRT

‘The drum was beaten for whoever came to listen to it.’

82)
kogq
en
Anq
ema
en
woa
wJtq



kauN2
nj4
an2
mq2
nj4
wA5
wzt4


drum
PRT
CLF
noisy
PRT
say
PRT


xunqehaM
kinq
kYpq
xunqehaM
kinq
kYpq /


khun6 hq6 kham2
kin2
kyjp4
khun6 hq6 kham2
kin2
kyjp4


king
eat
chaff
king
eat
chaff

‘The sound of this drum was: “The king eats chaff, The king eats chaff.’

83)
woa
nJgq
nj
wJtq
kogq
en
ema /


wA5
nvN1
nai4
wzt4
kauN2
nj4
mq2


say
like
this
PRT
drum
PRT
sound

‘This was what the drum sounded.

84)
AJwq
ha
en
xunqehaM
en
Aj
fiwq
es /


z5
hA1
nj4
khun6 hq6 kham2
nj4
Ai2
phju6
se6


YES
time
DEF
kind
PRT
shy
excessive
PRT

‘Then the king was exceedingly ashamed.’

85)
sutq
ka
pugq
en /


sut1
kA1
puN1
nj4


finish
GO
story
PRT

‘The story is finished.’

86)
pugq
xunqehaM
tJmq
wJtq /


puN1
khun6 hq6 kham2
tvm2
wzt4


story
king
foolish
PRT

‘The story of the foolish king.’

SM

87)
AJwq
nI$
/


z5
nI2 nI2


YES
good good

‘Yes, very good.’

